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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৯৭২

১১/ সালাতুল কুসূফ (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ ১. সূযহেনর সালােত কবর আযােবর উেখ

باب ذِكرِ عذَابِ الْقَبرِ ف صلاة الْخُسوفِ ‏

আরবী

،ائتَوالدَّس شَامه نةَ، علَيع ناب يلاعمسدَّثَنَا اح ،قرالدَّو يماهربا نب قُوبعي دَّثَنحو

هولِ السدِ رهع َلع سفَتِ الشَّمسك قَال ،هدِ البع نابِرِ بج نرِ، عيبو الزبدَّثَنَا اح قَال

صل اله عليه وسلم ف يوم شَدِيدِ الْحرِ فَصلَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

عكر ثُم طَالفَا فَعر ثُم طَالفَا عكر ونَ ثُمرخلُوا يعج َّتح اميالْق طَالفَا ابِهحصبِا

عبرا انَتَذَاكَ ف نا مونَح نَعفَص قَام ثُم ندَتَيجدَ سجس ثُم طَالفَا فَعر ثُم طَالفَا

ركعاتٍ واربع سجدَاتٍ ثُم قَال ‏"‏ انَّه عرِض علَ كل شَء تُولَجونَه فَعرِضت علَ الْجنَّةُ

نْهدِي عي ترطْفًا ‐ فَقَصا قنْهم لْتتَنَاو قَال وا ‐ خَذْتُهطْفًا اا قنْهم لْتتَنَاو لَو َّتح

ا فَلَمطَتْهبا رلَه ةره ف ذَّبتُع يلائرسا نب نةً مارا اميهف تيافَر النَّار َلع ترِضعو

رجكٍ يالم نو برمةَ عاما ثُمبا تيارضِ ورخَشَاشِ الا نم لكا تَاهتَدَع لَما وهمتُطْع

يمظتِ عومل لافَانِ اخْسي لا رالْقَمو سنَّ الشَّمقُولُونَ اانُوا يك منَّهاالنَّارِ ‏.‏ و ف هبقُص

وانَّهما آيتَانِ من آياتِ اله يرِيموهما فَاذَا خَسفَا فَصلُّوا حتَّ تَنْجل ‏"‏ ‏.

বাংলা

১৯৭২। ইয়াকুব ইবনু ইবরাহীম আদ দাওরাকী (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যুেগ একবার সূয হণ হেয়িছল। িদনিট িছল ভীষণ গরম।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাহাবীেদর িনেয় সালাত আদায় করেলন। িকয়াম অত দীঘ করেলন,

অেনক সাহাবী দীঘণ দাঁড়ােনার কারেণ ঘুের পেড় যেত  করেলন। তারপর িতিন কু’ত গেলন এবং

দীঘণ কুেত থাকেলন। এরপর মাথা উঠােলন এবং অেনকণ দাঁড়ােলন। তারপর দুিট িসজদা করেলন।

আবার দাঁিড়েয় পূেবর নায় (িকয়াম ও কু) করেলন। এমতাবায় দু’রাকআেত মািট চার কু ও চার িসজদা

হেয়িছল।
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এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা সসব ােন েবশ করেব যসব ান আমােক

দখান হেয়েছ। আমার সামেন জাাত পশ করা হেয়িছল। আিম সখান থেক একিট আুর ধরেত চেয়িছলাম।

অথবা িতিন বেলেছন, একিট শাখা ধরেত চাইেল আমার হাত স পয পৗছেত পােরিন এবং আমার সুেখ

জাহাামও পশ করা হেয়িছল।

সখােন আিম বনী ইসরাঈেলর জৈনকা মিহলােক দখেত পলাম। িবড়ােলর কারেণ তােক আযাব দয়া হিল।

স িবড়ালিট বঁেধ রেখিছল। তােক খেত দয় িন ও ছেড়ও দয় িন যােত স িনেজ যমীেনর কীট-পত খেয়

বাঁচেত পাের। আর আিম দেখিছ আবূ সূমামা আমর ইবনু মািলকেক। স জাহাােমর মেধ িনেজর নািড় ভূিড়

িনেয় হচিড়েয় চেলেছ। আর লাক বলেতা, কান মহান বির মৃতু বতীত চ ও সূয হণ হয় না। অথচ এ

দুিট হল আাহর িনদশনাবলীর মধকার দুিট িনদশন। যা তামােদরেক দখান হয়। যখনই এ দুিট হণ দখা

দয়, তখন পিরার না হওয়া পয তামরা সালাত আদায় করেত থাকেব।

English

Jabir b. 'Abdullah reported:
The sun eclipsed on one extremely hot day during the lifetime of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) prayed along with his
Companions. He prolonged his qiyam (standing posture in prayer) till they
(his Companions) began to fall down. He then observed a long ruku'. He
raised his head (and stood up for long) and then observed a long ruku'. He
then raised (his head and stood up) for a long time and then made two
prostrations. He then stood up and did like this and thus he observed four
ruku's and four prostrations (in two rak'ahs) and then said: All these things
were brought to me in which you will be made to enter. Paradise was
brought to me till (I was so close to it) that if I (had intended) to pluck a
bunch (of grapes) out of it. I would have got it, or he (the Holy Prophet) said:
I intended to get a bunch (out of that) but my hand could not reach it. Hell
was also brought to me and I saw in it a woman belonging to the tribe of
Israel who was tormented for a cat whom she had tied, but did not give it
food nor set it free to eat the creatures of the earth; and I saw Abu
Thumama 'Amr b. Malik who was dragging his intestines in Hell. They (the
Arabs) used to say that the sun and the moon do not eclipse but on the
death of some great person; but (in reality) both these (the sun and the
moon) are among the signs of Allah which are shown to you; so when there
is an eclipse, observe prayer till it (the sun or the moon) brightens.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11337

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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